AR-15 A2 SIGHT ADJUSTMENT TOOL - A2 SIGHT ADJUSTMENT TOOL

A2 Front Sight Adjustment Tool. 4-Prong round, Knurled Body, Manganese
Phosphate with Laser Engraving. SADLAK's Front Sight Posts are milled in the
USA by skilled lathe operators with years of experience delivering consistent
quality and fit.

Attributes

Name: A2 SIGHT ADJUSTMENT TOOL
Manufacturer: SADLAK INDUSTRIES
Product no.: 100054247

Mfr. No.: 15-150021

Make: AR-15

Delivery weight: 0.091kg

Shipping height: 25mm

Shipping width: 51mm

Shipping length: 102mm

UPC: 855981008558

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fiir das AR15 A2 Sight
Adjustment Tool

Einfilihrung

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf des AR15 A2 Sight Adjustment Tools von SADLAK INDUSTRIES. Dieses
Werkzeug wurde entwickelt, um Ihnen zu helfen, die Visiere lhres AR15 préazise einzustellen. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um eine sichere Nutzung zu gewébhrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

® Verwenden Sie das Werkzeug nur fir den vorgesehenen Zweck.

® Halten Sie das Werkzeug aufRerhalb der Reichweite von Kindern.

® Tragen Sie bei der Verwendung des Werkzeugs immer geeignete Schutzausristung, wie z.B. Schutzbrille und
Handschuhe.

* Uberprifen Sie das Werkzeug regelméaRig auf Beschadigungen und ersetzen Sie es bei Bedarf.

® Befolgen Sie alle Anweisungen zur Installation und Nutzung, um Verletzungen zu vermeiden.

® | agern Sie das Werkzeug an einem trockenen und sicheren Ort.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Nutzung

® Achten Sie darauf, dass das Werkzeug wahrend der Anwendung stabil auf der Oberflache liegt.

®* Vermeiden Sie es, UberméaRige Kraft anzuwenden, um Beschadigungen an den Visiereinstellungen oder dem
Werkzeug selbst zu vermeiden.

® Arbeiten Sie in einem gut beleuchteten Bereich, um die Sicht auf das Werkzeug und die Visiereinstellungen zu
verbessern.

* Verwenden Sie das Werkzeug nicht, wenn Sie miide oder abgelenkt sind.

® Wenn Sie unsicher sind, wie das Werkzeug zu verwenden ist, ziehen Sie einen Fachmann zurate.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung

® Stellen Sie sicher, dass das AR15 entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
® |[egen Sie das AR15 auf eine stabile Arbeitsflache.

2. Verwendung des Werkzeugs

Setzen Sie das AR15 A2 Sight Adjustment Tool auf die Frontvisierung.

Drehen Sie das Werkzeug im Uhrzeigersinn, um die Sicht nach oben zu justieren.

Drehen Sie das Werkzeug gegen den Uhrzeigersinn, um die Sicht nach unten zu justieren.
Uberprifen Sie regelmaRig die Einstellungen, um sicherzustellen, dass sie korrekt sind.

3. Nach der Nutzung

® Reinigen Sie das Werkzeug nach der Verwendung, um Schmutz und Rickstande zu entfernen.
® | agern Sie das Werkzeug an einem sicheren Ort, fern von Kindern und Haustieren.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorgen Sie das Werkzeug gemaR den ortlichen Vorschriften fur die Entsorgung von Metall und
Werkzeugabfallen.
® Stellen Sie sicher, dass das Werkzeug nicht in die Hande von Kindern gelangt, wenn Sie es entsorgen.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fiur Fragen oder Unterstiitzung bei der Verwendung des AR15 A2 Sight Adjustment Tools wenden Sie sich bitte an
den Kundendienst von SADLAK INDUSTRIES. Halten Sie die Produktinformationen bereit, um eine schnellere
Unterstltzung zu erhalten.



Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise in Ubereinstimmung mit den EUVorgaben fiir Produktsicherheit
erstellt wurden. Ihr Wohlbefinden und Ihre Sicherheit stehen an erster Stelle.



AR15 A2 Sight Adjustment Tool Safety Instructions

Introduction

Thank you for purchasing the AR15 A2 Sight Adjustment Tool. This tool is designed to assist you in adjusting the
front sight of your AR15 rifle. To ensure safe and effective use of this product, please read and follow these safety
instructions carefully.

General Safety Guidelines

Always use the tool in a safe and controlled environment.

Keep the tool out of reach of children and unauthorized persons.
Inspect the tool before each use for any signs of damage or wear.
Do not use the tool for purposes other than its intended use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use

Ensure that the firearm is unloaded before making any adjustments.
Wear appropriate eye protection while using the tool.

Use the tool only on compatible AR15 front sights.

Do not force the tool; if it does not fit, do not attempt to modify it.
Keep hands and other body parts away from moving parts during use.
Store the tool in a secure location when not in use.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Prepare the Firearm: Ensure the AR15 is unloaded. Remove the magazine and visually inspect the chamber.
Identify the Sight: Locate the front sight post that requires adjustment.

Position the Tool: Align the 4prong end of the adjustment tool with the front sight post.

Secure the Tool: Ensure the tool is firmly seated on the sight post before proceeding.
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Usage

1. Adjusting the Sight:
® Turn the tool clockwise to raise the front sight.
® Turn the tool counterclockwise to lower the front sight.
2. Check Alignment: After making adjustments, check the sight alignment through the rear sight to ensure
proper aim.
3. Repeat as Necessary: Make additional adjustments as needed, repeating the checking process after each
adjustment.

Disposal Instructions

® Dispose of the tool in accordance with local regulations.
® |f the tool is damaged beyond repair, consider recycling metal components where applicable.
® Ensure that any packaging materials are disposed of responsibly.

Contact Information for Further Support

For any inquiries or concerns regarding the AR15 A2 Sight Adjustment Tool, please refer to the manufacturer's
contact information provided on the packaging or product label.

Thank you for your attention to these safety instructions. By following these guidelines, you can ensure safe and
effective use of your AR15 A2 Sight Adjustment Tool.



Manuel de Sécurité pour I'Outil de Réglage de la
Hausse A2 SADLAK INDUSTRIES

Introduction

Merci d'avoir choisi I'Outil de Réglage de la Hausse A2 de SADLAK INDUSTRIES. Cet outil est congu pour vous
aider a ajuster votre hausse A2 de maniére précise et efficace. Afin d'assurer une utilisation sire et appropriée de ce
produit, veuillez lire attentivement ce manuel de sécurité.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

Assurezvous que l'outil est utilisé uniquement pour I'ajustement des hausses A2.

Ne laissez pas l'outil & la portée des enfants.

Vérifiez régulierement I'état de I'outil avant chaque utilisation.

Ne tentez pas de modifier I'outil ou de I'utiliser a des fins autres que celles pour lesquelles il a été congu.
En cas de doute sur l'utilisation de I'outil, consultez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Portez des lunettes de protection lors de I'utilisation de I'outil pour éviter toute blessure aux yeux.

Utilisez I'outil dans un environnement bien éclairé pour mieux voir les ajustements.

Ne forcez pas I'outil si vous rencontrez une résistance ; cela peut endommager Il'outil ou la hausse.

Gardez vos mains et autres corps éloignés des zones de mouvement de I'outil pendant I'utilisation.

En cas d'accident ou de blessure, cessez immédiatement I'utilisation et consultez un professionnel de santé.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

1. Préparation :

® Assurezvous que I'arme est déchargée et en sécurité avant d'utiliser l'outil.
® Rassemblez tous les outils nécessaires et préparez un espace de travail propre.

2. Utilisation de I'Outil :

Placez I'outil sur la hausse A2 que vous souhaitez ajuster.

® Alignez les griffes de l'outil avec les encoches de la hausse.

® Tournez l'outil dans le sens des aiguilles d'une montre pour augmenter la hauteur ou dans le sens
inverse pour la diminuer.

® Vérifiez régulierement I'ajustement pour éviter tout exces.

3. Aprés Utilisation :

® Nettoyez l'outil pour enlever toute saleté ou débris.
® Rangez l'outil dans un endroit sécurisé et sec.

Instructions de Mise au Rebut

® Ne jetez pas l'outil avec les déchets ménagers.
® Consultez les réglementations locales concernant le recyclage ou I'élimination des outils en métal.
® Sjl'outil est endommagé, contactez un professionnel pour des conseils sur la mise au rebut sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de I'Outil de Réglage de la Hausse A2, nous vous
recommandons de consulter le site du Safety Gate de I'UE pour des informations sur les produits dangereux et les
rappels. Assurezvous de rester informé sur les mises a jour de sécurité concernant vos produits.

Nous espérons que ces instructions vous aideront a utiliser I'Outil de Réglage de la Hausse A2 de maniére slre et
efficace. Votre sécurité est notre priorité.






Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Strumento di
Regolazione della Vista A2

Introduzione

Grazie per aver scelto il Strumento di Regolazione della Vista A2 di SADLAK INDUSTRIES. Questo strumento &
progettato per fornire un‘accurata regolazione della mira per il fucile AR15. E fondamentale utilizzare questo prodotto
in modo sicuro e responsabile. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza e sull'uso corretto dello
strumento.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Utilizza questo strumento solo per il suo scopo previsto.

Verifica regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.

Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni o malfunzionamenti.

In caso di emergenza, contatta le autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Indossa sempre occhiali protettivi durante I'uso per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
Assicurati che I'arma sia scarica e non pronta all'uso quando utilizzi questo strumento.

Non forzare mai il prodotto oltre le sue capacita progettate.

Non utilizzare il prodotto in condizioni di scarsa illuminazione o in ambienti pericolosi.

Segui tutte le normative locali riguardanti I'uso di strumenti di regolazione per armi.

Istruzioni per l'installazione e I'Uso

1. Preparazione

® Assicurati che I'arma sia completamente scarica.
® Rimuovi eventuali accessori che potrebbero interferire con I'uso dello strumento.

2. Installazione
® Posiziona lo strumento di regolazione sulla vista A2 dell'arma.
® Ruota lo strumento in modo che le punte si inseriscano nei fori di regolazione.
® Assicurati che lo strumento sia saldamente in posizione prima di procedere.
3. Utilizzo
® Ruota lo strumento in senso orario o antiorario per effettuare le regolazioni desiderate.
® Controlla frequentemente la regolazione per assicurarti di ottenere il risultato desiderato.
® Una volta completata la regolazione, rimuovi lo strumento e verifica che tutto sia in ordine.

4. Controllo Finale

® Dopo aver effettuato le regolazioni, controlla nuovamente che I'arma sia scarica.
® Esegui un test di mira per assicurarti che le regolazioni siano corrette prima di utilizzare l'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
® Non gettare il prodotto nell'ambiente.
® Se il prodotto € danneggiato o non utilizzabile, contattare un centro di raccolta autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare eventuali problemi, contatta il tuo rivenditore o
un centro di assistenza autorizzato. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Conclusione

La sicurezza € fondamentale quando si utilizza il Strumento di Regolazione della Vista A2. Segui queste linee guida
per garantire un uso sicuro e corretto. In caso di dubbi o0 domande, non esitare a cercare assistenza. Grazie per aver
scelto SADLAK INDUSTRIES.



Instrukcja Bezpieczenstwa Uzytkowania Narzedzia do
Regulacji Celownika A2

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup Narzedzia do Regulacji Przedniego Celownika A2 od SADLAK INDUSTRIES. Niniejsza
instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego i skutecznego uzytkowania produktu. Prosimy o doktadne
zapoznanie sie z ponizszymi wytycznymi bezpieczenstwa, aby unikng¢ potencjalnych zagrozen.

Ogdlne Wytyczne Bezpieczenstwa

Zawsze uzywaj narzedzia zgodnie z jego przeznaczeniem.

Przechowuj narzedzie w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

Upewnij sie, ze narzedzie jest w dobrym stanie przed kazdym uzyciem.

Regularnie sprawdzaj narzedzie pod katem uszkodzen.

Nie uzywaj narzedzia, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia.

W przypadku jakichkolwiek watpliwo$ci skonsultuj sie z wykwalifikowanym specjalista.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

Uzywaj narzedzia tylko na stabilnej i rownej powierzchni.

Zawsze stosuj odpowiednie zabezpieczenia osobiste, takie jak okulary ochronne.

Nie stosuj nadmiernej sity podczas regulacji celownika.

Upewnij sie, ze narzedzie jest odpowiednio dopasowane do celownika przed rozpoczeciem regulaciji.
Nie uzywaj narzedzia w warunkach ekstremalnych, takich jak wilgo¢ czy skrajne temperatury.

Instrukcje Montazu i Uzytkowania

1.

2.

3.

4.

Przygotowanie narzedzia:

® Sprawd?, czy narzedzie nie ma uszkodzen.
® Upewnij sie, ze wszystkie zeby narzedzia sg czyste i sprawne.

Montaz narzedzia:
® Umies¢ narzedzie na celowniku A2, upewniajac sie, ze zeby narzedzia sg odpowiednio dopasowane do
otwordéw regulacyjnych.
® Nalezy upewnic sie, ze narzedzie jest stabilne i nie ma luzow.

Regulacja celownika:

® Delikatnie obracaj narzedzie w prawo lub w lewo, aby dostosowac ustawienia celownika.
® Regularnie sprawdzaj ustawienia celownika, aby upewni¢ sie, ze sa zgodne z Twoimi wymaganiami.

Zakonczenie uzycia:

® Po zakonczeniu regulacji, usun narzedzie z celownika.
® Przechowuj narzedzie w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje Utylizacji

Upewnij sie, ze narzedzie jest odpowiednio utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgacymi
odpadow.

® Nie wyrzucaj narzedzia do odpadéw komunalnych, jezeli jest to mozliwe.
® Skontaktuj sie z lokalnymi wkadzami, aby uzyskac¢ informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia



W przypadku pytan lub watpliwosci dotyczacych bezpieczenstwa produktu, skontaktuj sie z lokalnym
przedstawicielem lub autoryzowanym dealerem SADLAK INDUSTRIES.

Zachowanie powyzszych wytycznych pomoze zapewni¢ bezpieczne i efektywne uzytkowanie Narzedzia do Regulaciji
Przedniego Celownika A2. Dziekujemy za wybér naszego produktu!



AR15 A2 SIGHT ADJUSTMENT TOOL Kayttéohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto

Tervetuloa AR15 A2 Sight Adjustment Tool tuotteen kayttdohjeisiin. TAma ohje on suunniteltu auttamaan sinua
kayttamaan ja huoltamaan tydkalua turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.

Yleiset Turvaohjeet

Varmista, ettd tyokalua kaytetaan vain sen tarkoitukseen.
Sailyta tyokalu lasten ulottumattomissa.

Tarkista tytkalu sdanndllisesti vaurioiden varalta ennen kayttoa.
Al kayta tyokalua, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Noudata valmistajan ohjeita ja varoituksia.

Erityiset Turvatoimet Kaytdossa

Kayta suojakasineita tytkalua kasitellessasi.

Varmista, ettd tydskentelyalue on hyvin valaistu.

Valta tydkalun kayttéa kosteissa tai marissé olosuhteissa.
Varmista, ettd tyokalun osat ovat tiukasti paikoillaan ennen kayttoa.
Ala kayta likaa voimaa, jotta valtat tydkalun vaurioitumisen.

Asennus ja Kayttoohjeet

1. Tyokalun tarkastus:

® Tarkista, ettd kaikki osat ovat kunnossa ja puhtaita.
® Varmista, ettd tytkalu on oikein koottu ennen kayttoa.

2. Kaytto:
® Aseta tyokalu tdhtdimeen.
® Kierrd tyokalua varovasti sdataaksesi tdhtédimen korkeutta tai sivusuuntaa.
® Tarkista saatdjen tarkkuus ennen ampumista.

3. Huolto:

® Puhdista tyokalu kayton jalkeen kuivalla liinalla.
® Tarkista ja kiristd osat tarpeen mukaan.

Havittamisohjeet

® Havita tydkalu paikallisten sdantdjen ja maaraysten mukaisesti.
* Ala heita tyvkalua tavalliseen sekajatteeseen, jos se siséltaa vaarallisia materiaaleja.

Lisatietoja ja Tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, ota yhteytta valmistajaan tai jalleenmyyjaan. Varmista, etta
kysymyksesi kasitelladn EU:n turvallisuusohjeiden mukaisesti.

Yhteenveto

AR15 A2 Sight Adjustment Tool on suunniteltu tarjpamaan tarkkuutta ja mukavuutta tahtdimen sdatamisessa.

Noudata ylla olevia ohjeita ja turvaohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan kayton. Muista, ettd turvallisuus on

ensisijainen asia kaikissa tytkaluissa.



Sakerhetsinstruktioner for AR15 A2 SIGHT
ADJUSTMENT TOOL

Introduktion

Tack for att du valt SADLAK INDUSTRIES A2 SIGHT ADJUSTMENT TOOL. Detta verktyg ar utformat for att justera
framkorn pa AR15vapen. For att sakerstalla séker anvandning och langvarig prestanda, vanligen las och félj dessa
sékerhetsinstruktioner noggrant.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

Anvand alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.

Hall verktyget utom rackhall for barn och andra sarbara grupper.

Kontrollera verktyget innan anvandning for att sékerstélla att det inte ar skadat.

Rapportera eventuella skador eller defekter till en auktoriserad aterférsaljare eller tillverkaren.
Hall dig informerad om eventuella aterkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sdkerhetsatgarder for anvandning

Anvand alltid skyddsglasogon for att skydda 6gonen fran eventuella skrap eller fragment.

Anvand handskar for att skydda handerna fran vassa kanter och for att forbattra greppet.

Se till att vapnet &ar avstangt och séakrat innan du borjar justera framkornet.

Undvik att anvanda verktyget i miljoer med hog fuktighet eller extrem temperatur for att forhindra skador pa
bade verktyget och vapnet.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse:

® Kontrollera att AR15vapnet ar i sékert lage.
® Samla alla nédvandiga verktyg och skyddsutrustning.

2. Anvéandning av verktyget:
® Placera den 4prongade delen av justeringsverktyget p& framkornet.
® Vrid forsiktigt verktyget for att justera framkornet i 6nskad riktning.

® Kontrollera att justeringen ar korrekt innan du anvénder vapnet.

3. Efter anvandning:

® Rengor verktyget frAn smuts och skrap.
® Forvara verktyget pa en saker plats, utom rackhall for barn.

Avfallshanteringsinstruktioner

® Kasta inte verktyget i vanlig hushallssopor.
® Folj lokala riktlinjer for avfallshantering av metallprodukter.
e Atervinn om méjligt, eller lamna in verktyget till en atervinningsstation som accepterar metallavfall.

Kontaktinformation for vidare support

For fragor eller ytterligare information om produkten, véanligen kontakta tillverkaren eller din aterforsaljare. Se till att
ha produktens serienummer och inképsinformation tillganglig fér snabbare hjalp.

Tack for att du foljer dessa sakerhetsinstruktioner. Genom att géra detta bidrar du till en sékrare anvandning av
AR15 A2 SIGHT ADJUSTMENT TOOL.



Navod pro bezpecné pouziti nastroje pro nastaveni
pfredniho mifidla A2

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili Nastroj pro nastaveni pfedniho mifidla A2 od spolec¢nosti SADLAK INDUSTRIES.
Tento nastroj je navrzen pro bezpecné a efektivni nastaveni mifidel na vasi zbrani AR15. Tento dokument obsahuje
dilezité informace o bezpecnosti, pokyny k pouZiti a dal$i dilezité informace, které vam pomohou spravné a
bezpecné pouzivat tento produkt.

Obecné bezpe€nostni pokyny

Ujistéte se, Ze je zbran pred pouzitim nastroje zcela vybita.

Pred pouzitim nastroje si dikladné pfeététe tento navod.

Nastroj pouzivejte pouze pro ureny Ucel, tj. pro nastaveni mifidel A2 na zbrani AR15.
Uchovavejte nastroj mimo dosah déti a osob, které nemaji zkuSenosti se zbranémi.
Pokud si nejste jisti, jak nastroj pouZzivat, vyhledejte pomoc zkuSeného odbornika.

Specifické bezpe€nostni opatieni pfi pouziti

PFi manipulaci s nastrojem se vyvarujte kontaktu s pohyblivymi ¢astmi.

Nastroj pouZzivejte pouze v dobfe osvétleném prostoru.

PFi pouziti nastroje noste ochranné bryle, abyste se chréanili pfed pfipadnymi Glomky.
Nikdy nenapinajte nastroj pfrilis silné, abyste se vyhnuli poSkozeni mifidla nebo nastroje.
Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je nastroj v dobrém stavu a bez poSkozeni.

Pokyny pro instalaci a pouziti

1. Pfiprava:

® Ujistéte se, Ze je zbran zcela vybitd a bezpecné umisténé na stabilnim povrchu.
® Zkontrolujte, zda je nastroj Cisty a bez poSkozeni.

2. Pouziti nastroje:
® Umistéte hrot nastroje do otvoru pro nastaveni mifidla A2.
® Pomalu otacejte nastrojem ve sméru hodinovych rucicek pro zpevnéni mifidla nebo proti sméru

hodinovych ruciek pro uvolnéni.
® Sledujte pozici mifidla a upravujte podle potfeby, dokud nedosahnete pozadované polohy.

3. Udrzba:

® Po pouziti nastroj diikladné vycistéte a uloZte na bezpedné misto.
® Pravidelné kontrolujte nastroj na znamky opotfebeni nebo poskozeni.

Pokyny pro likvidaci
® Nastroj likvidujte v souladu s mistnimi pfedpisy o odpadech.

® Pokud je nastroj poSkozen nebo nefunkéni, nevyhazujte ho do bézného odpadu. Zjistéte, zda existuji specialni
recyklacni programy pro kovové nastroje.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo dalSi informace o bezpecnosti produktu, prosim, kontaktujte svého prodejce nebo vyrobce.
Ujistéte se, Ze méate k dispozici informace o produktu, jako je ndzev a vyrobce, abyste mohli ziskat potfebnou pomoc.

Dékujeme, Ze dbate na bezpecnost pfi pouzivani naSeho produktu. Vase bezpecnost je nasi prioritou.



